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kladn*. »Prosjakt v d-m oliJ ima iako karakterist ično spre mlje vanje pre lepemu napevn, v 

katerem je Lisinski izlil vso bo! svojega točnega srca. Sploh je opsmti pri vseh sk ladbah 

L i s i n s k e g a v molu, da se odl ikujejo s posebno lepoto iti iz redu i m čtistvoin, V iijilt je 

našel najlepšo priliko za izraz tust vom trpečega svojega srca S t eni pa ni rečeno, da 

se inu niso skladbe v dtini p o v e d l e ; nasprotne, v pesmi h >Der Zufluchtsort« (Utočtšte) 

v es-duru in »Die Botschaft« [Portskaj v g-duru, liaterima je Lisinski tudi besede sam 

zložil in katere je A v g . HarambaSič j a k o l e p o p ob r valil L pokitaala se je L is inskega fanta-

zija v pol ti i Nujnosti i " dramatiški sili. T u nahajajo besede v glasbi v i ren izraz spominov 

pesni ka-sk la da telja ter stii obed ve pesmi polni dramatiške kreposti , kateri dajeta pevcu 

lepo priliko, izkazati sc v dramatiškem preduašanji petja. Želeti je tore j , da i?i se vsi 

lj ti bi tel [i s lovanskega petja sauimali za te sk ladbe s lovečega hrvaškega skladatelja in se^lt 

pO tej übirVi, s katero t^dajo si je pridobil /a sloveti sito glasijo v obče , posebno pa za 

hrvaško vrlo zaslužni g lasbenik in pisatelj prof. F r a n K u h a č tj o vili zaslug. D e l o je izšlo 

vr lo tiktisno t iskano; naslovni list ima turi i d o b r o p o g o j e n o p o d o b o Lis inskega iti se do-

biva za i g l d bu kr. v akadem, knj igarni L a v . Hartmans, («daj K u g l i iti Deutsch) v 

Zagrebu. 

N a j pri tej priliki l e tudi omenim, da se morejo dobiti v tej knjigarni, ali pa pri 

izdutelji g . F r . K u h a č i samem, Štirje že izdani zvezki n jegov ih »Južnoslov. narodnih po-

pievaka«, kateri obsezajo 1600 ndro<biih t iapevov s klavirskim spremljevanjcrn in kateri 

so poprej stali 3 0 gld. sedaj na 10 gld. Lsdatelj razprodal bi rad še imajočo nalogo tcii 

/л-e/kov za polovično prejšnjo cono, da bi mu bilo s tem o m o g o č e n o izdati še 5. En 0. 

zvezek te zbirke, s katerima bo delo dokončano. Prati Gerbte. 

N o v i č e š k i n a u č n i s l o v n i k , V časopisu »Magazin (ur die Literatur des In- und Aus-

landes«, letnik št. 2 . sodi Trati gott Pech o Ottovem slovnik ti naučnem prav l a s k a v o . T a 

časopis j e omenil to delo že v prejšnjem letniku, ali v nepri jaznem zmislu, ker je hotel 

povedat i poročevalec nekatere pikre besede Čehom po stranski put i sko*,i Nemči jo , Zato 

naj podamo Pechovo s o d b o nekol iko natančneje, da pokažemo, kak d sodijo nepristranski, 

a učeni, vestni nemški vešča k i o Slovanih, Pech jc dokazal namreč že s svojim nemškim 

prevodom Pypin-£pasovičeve zgodovine slovanskih literatur, da je vešč slovanskim lite-

rarnim vprašanjem. Pravi med d r u g i m ; »V Čehih se ni pogrešalo nikdar znanstvenih 

iti l iterarnih m o č i j ; bil je eas, ko so preskrboval i vso A v s t r o O g r s k o državo s svoj imi 

olikanci za upravne i 11 šolske potrebe. T e d a j so sc združili bol je v svoji domovini — ali 

ao se pa preselili ti učenjaki na Ruško, na Bulgarsko, v A m e r i k o . K e r je n a d e l i moči j , 

j e tudi Ottov slovnik j a k o popoln v strokah obče omike, v njem nahajamo marsikak 

članek, katerega v naših (nemških) s lovntkih naučnili (Conservations-Lenika) pogrešamo 

— gotov dokaz, da to d e l o 111 sam<S posnetek alt p r e v o d tujih vzgledov, Najnatančneje 

govori seveda o domačih, češko-slo vaških in v obče slovanskih razmerah, Hogato pa b o d e 

delo tudi o avstrijskih, ogrskih, mmnnskib , v obče vzhodno-evropskih rečeh in k o n č n o 

v stvareh cerkve r i m s k o - k a t o l i k e in grško-katoliške, N a tem polji more služiti to d e l o 

tudi ti-.vcn doHiičegft jez ikovega polja k a k o r važen in tudi zanesljiv vir,«; P o teh opazkah 

o m e n j a , da je prvo d slo te vrste v eeški literaturi s Slo vn ti: N a u č n y * , katerega je izdal 

k n j i g a r L , K o b e r v Pragi 1. i S t > o , — 1 8 7 4 , , urejal dr F . L , R i e g e r s p o m o č j o dr. J, Ш -

lyja. T o delo se odlikuje za rfne čase p o koreniiosti , bogastvu, nepristranosti; slavisti 

vseh dešel vedVi, kol iko lepili in zanesljivih virov so zajemali h njega na svoje stroke. 

У м б ga veseli, da izhaja sedaj dodatek k njemu. T o oceno zabeležimo, da pokažemo, kakö 

sodijo resni učenjaki o Čeliilt, H-

R u s k a k n j i ž e v n o s t . N . barsukov opisuje i i v l j e n j e in dela M P. P o g o d i nova v 

d v e h zvezkih, — M . j . Suhomlinov je izdftl 1. zvezek preiskavauj in študij o ruski lite-

s t Digitalna knjižnica Sloveniji 


